
TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP - 6.5MM 6" TYPE B
CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type B Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our 6.5mm and
up drop tubes are available in 1/4" inside diameter and 4 different lengths. The
longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type B Drop Tubes will fit Lyman,
Dodd, Bruno and older Sinclair/Culver style powder measures directly, no
adapters are needed.

Attributes

Name: 6.5MM 6" TYPE B CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001226
Mfr. No.: 111710
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Cartridge: -
Inside Diameter: .25''
Length: 6''
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM UND UP

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die TYPE B CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International. Diese
Anleitungen helfen dir, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lies die folgenden Informationen sorgfältig
durch, um sicherzustellen, dass du alle Sicherheitsvorkehrungen beachtest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen spezifischen Verwendungszweck geeignet ist.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Innendurchmesser von 1/4" für deine Pulverladung geeignet ist.
Verwende nur die empfohlenen Pulverarten, um das Risiko von Verstopfungen oder Fehlfunktionen zu
minimieren.
Vermeide es, das Produkt in feuchten Umgebungen zu verwenden, um eine Beeinträchtigung der Materialien
zu verhindern.
Verwende beim Umgang mit dem Produkt Schutzbrillen, um deine Augen zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Überprüfe, ob das Drop Tube sauber und unbeschädigt ist.
Installation:

Setze das Drop Tube vorsichtig in dein Pulvermaß oder den Drop TubeAdapter ein.
Stelle sicher, dass es fest sitzt und keine Lücken oder Bewegungen vorhanden sind.

Verwendung:
Fülle das Pulver gemäß den Anweisungen für dein spezifisches Pulvermaß ein.
Achte darauf, dass du die Pulverladung während des Abwurfs beobachtest.
Verwende die Drop Tubes mit Lyman, Dodd, Bruno und älteren Sinclair/CulverPulvermaßen, ohne
Adapter.

Nach der Verwendung: Reinige das Drop Tube gründlich, um Rückstände zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass das Produkt vollständig entleert und gereinigt ist, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halte dich an die Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu garantieren.



1.  

2.  

3.  

Safety Instruction Guide for TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM AND UP

Introduction
Thank you for choosing the TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP. These drop tubes are designed for
safe and effective use in powder measurement. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper
handling, installation, and usage of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the drop tube is used in a wellventilated area to avoid inhalation of any powder particles.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling powders.
Keep the drop tube and powders out of reach of children and pets to prevent accidental ingestion or injury.
Regularly inspect the drop tube for any signs of damage or wear. Do not use a damaged drop tube.
Follow all local regulations regarding the handling and storage of powders.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended powder capacity for the drop tube.
Avoid using the drop tube with incompatible powders. Refer to the powder manufacturer’s guidelines for
compatibility.
Ensure that the drop tube is securely fitted to the powder measure or drop tube adapter before use to prevent
spills.
Do not attempt to modify or alter the drop tube in any way.
In case of any spills, clean the area immediately and dispose of any spilled powder according to local
regulations.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate length of the drop tube based on your needs.
Insert the drop tube into the powder measure or drop tube adapter, ensuring a snug fit.
If using an adapter, ensure that it is compatible with the drop tube.

Usage:

Before starting, ensure that the powder measure is empty and clean.
Pour the powder into the powder measure.
Activate the powder measure according to the manufacturer's instructions, allowing the powder to flow
through the drop tube.
Observe the powder charge as it drops through the clear acrylic drop tube.

PostUse:

After use, remove the drop tube from the powder measure.
Clean the drop tube with a soft brush or cloth to remove any residual powder.
Store the drop tube in a safe place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired powders in accordance with local regulations.
The drop tube itself can be disposed of with regular plastic waste unless otherwise specified by local waste
management guidelines.
Do not dispose of powders or the drop tube in a manner that may harm the environment.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety and usage of the TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND
UP, please refer to your retailer or manufacturer for further assistance.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos de
Caída Personalizados Tipo B

Introducción
Los tubos de caída personalizados Tipo B de Sinclair son herramientas diseñadas para facilitar la carga de pólvora
en cartuchos. Este documento proporciona directrices de seguridad y uso para garantizar que utilices el producto de
manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones y advertencias proporcionadas con el producto.
Mantén los tubos de caída fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada en el manejo
de pólvora.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si detectas algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional para su evaluación.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación de Pólvora: La pólvora es un material inflamable. Evita cualquier fuente de ignición cerca del
área de trabajo.
Área de Trabajo: Realiza el trabajo en un área bien ventilada y libre de materiales inflamables.
Equipamiento de Seguridad: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular pólvora y al utilizar los tubos
de caída.
Carga de Pólvora: Carga la pólvora lentamente y con cuidado para evitar derrames. No sobrecargues el
tubo.
Mantenimiento: Limpia los tubos de caída después de cada uso para evitar la acumulación de residuos de
pólvora.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial:

Verifica que los tubos de caída estén en buen estado y limpios.
Asegúrate de que la funda de aluminio esté bien ajustada.

Instalación:

Inserta el tubo de caída en el medidor de pólvora o adaptador correspondiente.
Asegúrate de que el tubo esté bien fijado y no se mueva fácilmente.

Uso:

Llena el tubo de caída con la cantidad deseada de pólvora.
Observa el flujo de la pólvora a través del tubo. Si notas algún bloqueo, detén el uso inmediatamente.
Después de cargar, retira el tubo con cuidado y asegúrate de que no queden residuos.

Almacenamiento:

Guarda los tubos de caída en un lugar seco y seguro.
Mantén el producto en su embalaje original o en un contenedor adecuado para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los tubos de caída en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de
productos relacionados con pólvora.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera llevarlo a un centro de reciclaje o a un profesional
para su eliminación segura.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro de los tubos de caída personalizados Tipo B, consulta a un profesional en la
materia o busca información adicional en fuentes confiables.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad número uno. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un
uso seguro y efectivo de los tubos de caída de Sinclair.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés Type B

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tubes de Chute Personnalisés Type B de Sinclair International. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant de commencer à utiliser les tubes.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les tubes à la portée des enfants.
Évitez de manipuler les tubes dans des conditions humides ou mouillées.
Ne modifiez pas les tubes de chute et n'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours les tubes de chute dans un environnement bien éclairé pour éviter les erreurs de mesure.
Ne surchargez pas les tubes de chute. Respectez les limites de capacité recommandées.
Évitez de secouer ou de heurter les tubes pendant l'utilisation pour prévenir les fuites ou les ruptures.
Portez des lunettes de sécurité lorsque vous manipulez des matériaux potentiellement dangereux, comme les
poudres.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Tubes de Chute

Assurezvous que votre mesure de poudre ou adaptateur de tube de chute est propre et exempt de
débris.
Insérez le tube de chute dans la mesure de poudre ou l'adaptateur de manière à ce qu'il soit bien
ajusté.
Vérifiez que le tube est correctement fixé avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation des Tubes de Chute

Remplissez le tube de chute avec la poudre souhaitée, en veillant à ne pas dépasser la capacité
maximale.
Observez la chute de la poudre à travers le tube transparent pour vous assurer que la quantité est
correcte.
Une fois la mesure effectuée, retirez le tube avec précaution pour éviter tout renversement.

Instructions d'Élimination
Les tubes de chute en acrylique ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre région pour vous débarrasser de manière appropriée
des tubes usagés.
Ne brûlez pas les tubes en acrylique, car cela peut libérer des substances toxiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
approprié dans votre région.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser les Tubes de Chute Personnalisés Type B de manière sûre et
efficace. Pour toute question supplémentaire, n'hésitez pas à contacter le fabricant.
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Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di Caduta
Personalizzati Type B

Introduzione
Grazie per aver scelto i Tubi di Caduta Personalizzati Type B di Sinclair International. Questo prodotto è progettato
per un uso sicuro e efficace. Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e di utilizzo per
garantire un'esperienza ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Verificare che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Seguire tutte le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il tubo di caduta se è danneggiato o presenta segni di usura.
Non tentare di riparare il prodotto. In caso di problemi, contattare il fornitore.
Utilizzare il tubo di caduta solo con misuratori di polvere compatibili.
Evitare di esporre il tubo a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Non ingerire mai polveri o materiali utilizzati con il tubo di caduta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Prodotto: Prima dell'uso, ispezionare il tubo di caduta per eventuali difetti o danni.
Installazione:

Inserire la manica in alluminio del tubo di caduta nel misuratore di polvere o nell'adattatore per tubi di
caduta.
Assicurarsi che il tubo sia ben fissato e non ci siano spazi vuoti.

Uso:
Versare la polvere desiderata nel tubo di caduta.
Osservare il flusso della polvere attraverso il tubo trasparente.
Evitare di scuotere o inclinare eccessivamente il tubo durante l'uso.

Pulizia:
Dopo l'uso, pulire il tubo di caduta con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare detergenti abrasivi o sostanze chimiche aggressive per la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il tubo di caduta nell'ambiente. Seguire le pratiche di smaltimento responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il fornitore del prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione
il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace dei Tubi di Caduta
Personalizzati Type B di Sinclair International. Per qualsiasi dubbio o domanda, consultare il fornitore o un esperto
del settore.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rur Spustowych
Sinclair Custom Type B

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rur spustowych Sinclair Custom Type B. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z rur spustowych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj rur spustowych tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj rury spustowe pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Nie używaj rur spustowych, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj rur spustowych w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Unikaj kontaktu z oczami i skórą podczas obsługi prochu.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Nie kieruj rur spustowych w stronę osób ani zwierząt.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że rura spustowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Włóż aluminiowy rękaw do miarki prochu lub adaptera rury spustowej.
Upewnij się, że rura jest prawidłowo zamocowana i stabilna.

Użytkowanie:

Napełnij miarkę prochu zgodnie z zaleceniami producenta.
Powoli przechyl rurę, aby umożliwić wysypanie prochu.
Obserwuj ładunek prochu przez przezroczysty akryl rury.
Po zakończeniu użycia, oczyść rurę z resztek prochu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj rury spustowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj rur do ognia ani nie spalaj ich.
Zgłoś wszelkie uszkodzone lub zużyte elementy odpowiednim służbom utylizacyjnym.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania rur spustowych, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Zakończenie
Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby zapewnić bezpieczne
korzystanie z rur spustowych Sinclair Custom Type B. Dziękujemy za zaufanie!
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TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on vahingoittumaton.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tarkoituksilla.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja ja yhteensopivia jauhesäiliöitä tai adaptereita.
Varmista, että tippuputki on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä putken tukkeutumista ja tarkista säännöllisesti jauheen määrä.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, jos jauhetta voi päätyä silmiin tai ihoon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Liitä tippuputki jauhesäiliöön tai adapteriin varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista liitännät varmistaaksesi, että ei ole vuotoja.

Käyttö

Kaada jauhe tippuputkeen huolellisesti.
Seuraa jauheen määrää läpinäkyvän akryylin avulla.
Käytä pidempiä tippuputkia, jos tarvitset enemmän jauhetta korkeasti täytettyyn patruunaan.
Pidä tippuputki puhtaana ja kuivana käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrättämisestä tai vaarallisista jätteistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki tuotteet tulisi
ilmoittaa EU:ssa, ja voit kysyä turvallisuuteen liittyvistä asioista.

Kiitos, että valitsit TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP! Käytä tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsanvisningar för TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM OCH UPP

Introduktion
Tack för att du valt TYPE B CUSTOM DROP TUBES från Sinclair International. Denna produkt är designad för att
underlätta säker och effektiv hantering av krut. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt anvisningarna för att minimera risker.
Övervakning av säkerhetsinformation: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller
säkerhetsuppdateringar.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var extra försiktig om du använder produkten i närheten av barn.
EUkontaktpunkt: Kontakta oss för frågor kring produktens säkerhet.
Snabbvarningar: Håll utkik efter snabbvarningar om osäkra produkter via EU:s Safety Gatesystem.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att droppröret är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och husdjur.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar krut.
Undvik att använda produkten i områden med hög luftfuktighet eller där det finns risk för vattenkontakt.
Se till att du har god ventilation när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av droppröret:

Ta bort eventuell skyddshylsa från droppröret.
Sätt droppröret i din pulver mätningsapparat eller dropprörsadapter.
Kontrollera att droppröret sitter ordentligt på plats och att det inte finns några läckor.

Användning av droppröret:

Fyll droppröret med krut enligt anvisningarna för din specifika mätningsapparat.
Låt pulvret falla långsamt för att undvika spill.
Kontrollera att du har rätt mängd pulver innan du använder det i dina projekt.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera produkten enligt lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av obehöriga.
Återvinn material när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående produktens säkerhet eller andra ärenden, vänligen kontakta oss via den information som
medföljer produkten eller på vår officiella hemsida.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det hjälper du till att säkerställa en säker och
effektiv användning av TYPE B CUSTOM DROP TUBES.
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Návod k bezpečnému použití TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM AND UP SINCLAIR INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE B CUSTOM DROP TUBES od společnosti Sinclair International. Tento produkt
je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Před použitím tohoto výrobku si prosím
důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze podle pokynů.
Zkontrolujte výrobek před použitím na případné poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s dávkovacími trubkami dbejte na opatrnost, abyste se vyhnuli poranění.
Nepoužívejte trubky, pokud jsou prasklé nebo jinak poškozené.
Při používání trubek se ujistěte, že jsou správně upevněny k dávkovacím měrám nebo adaptérům.
Při plnění trubek prachem používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před prachem a
potenciálními alergeny.

Pokyny k instalaci a používání
Zkontrolujte, že trubka je čistá a nepoškozená.
Upevněte trubku do dávkovací míry nebo adaptéru.
Ujistěte se, že trubka je pevně a bezpečně uchycena.
Pomalu naplňte trubku požadovaným množstvím prášku, přičemž dbejte na to, abyste se vyhnuli přetečení.
Po použití důkladně vyčistěte trubku a uložte ji na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho zodpovědně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případných dotazech se obraťte na svého prodejce nebo příslušného
odborníka.

Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


